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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Reglamento (ES) Nr. 1380/20131 11 straipsniu Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 

deleguotuosius aktus dėl žuvininkystės išteklių išsaugojimo priemonių, kad būtų laikomasi 

Sąjungos aplinkos teisės aktų.  

Reikalaujama, kad valstybės narės įsteigtų atitinkamai specialias saugomas teritorijas ir 

specialias apsaugos teritorijas ES svarbos buveinėms ir rūšims apsaugoti. Šios teritorijos 

sudaro Europos ekologinį tinklą „Natura 2000“. Pagal atitinkamas ES gamtos direktyvų 

(Buveinių2 ir Paukščių3 direktyvų) nuostatas valstybės narės turi nustatyti būtinas išsaugojimo 

priemones ir imtis atitinkamų veiksmų natūralioms buveinėms ir rūšims, dėl kurių įsteigtos 

atitinkamos teritorijos, apsaugoti. Tokios priemonės turi atitikti ekologinius reikalavimus, 

taikomus teritorijoje esančioms natūralioms buveinėms ir rūšims, taip pat jos gali apimti su 

žuvininkyste susijusias priemones.  

Pagal 2008 m. birželio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2008/56/EB, 

nustatančią Bendrijos veiksmų jūrų aplinkos politikos srityje pagrindus (Jūrų strategijos 

pagrindų direktyvą)4, valstybės narės turi imtis būtinų priemonių gerai aplinkos būklei 

užtikrinti arba išlaikyti. Jei valstybės narės mano, kad jų įpareigojimams vykdyti pagal Jūrų 

strategijos pagrindų direktyvos 13 straipsnio 4 dalį, Paukščių direktyvos 4 straipsnį arba 

Buveinių direktyvos 6 straipsnį reikalingos tam tikros žuvininkystės išteklių išsaugojimo 

priemonės, šios priemonės turi būti priimtos pagal bendros žuvininkystės politikos (BŽP) 

taisykles.  

2021 m. vasario 2 d. Danija (procedūrą inicijavusi valstybė narė), Švedija ir Vokietija pateikė 

bendrą rekomendaciją, kurioje išdėstytos žuvininkystės išteklių išsaugojimo priemonės 

šešioms Jūrų strategijos pagrindų direktyvos teritorijoms ir vienai tinklo „Natura 2000“ 

teritorijai, esančiai Kategato sąsiaurio Danijos dalyje, apsaugoti. Bendras tikslas – apsaugoti 

minkštąjį jūros dugną ir rifų darinius (buveinės kodas 1170) nuo žvejybos dugną liečiančiais 

aktyviosios žvejybos įrankiais. 2021 m. vasario 2 d. Švedija (procedūrą inicijavusi valstybė 

narė), Danija ir Vokietija taip pat pateikė bendrą rekomendaciją, kurioje išdėstytos 

žuvininkystės išteklių išsaugojimo priemonės keturioms saugomoms jūrų teritorijoms 

Kategato sąsiaurio Švedijos dalyje apsaugoti.  Pagrindinis tikslas – užtikrinti tinkamą 

nustatytų ir pažeidžiamų rūšių ir buveinių tipų, įskaitant susijusias ekologines funkcijas, 

apsaugą.  

Deleguotuoju reglamentu (ES) 2017/1185 nustatomos žuvininkystės išteklių išsaugojimo 

priemonės tam tikrose Šiaurės jūros rajonuose. Atsižvelgiant į 2021 m. vasario mėn. Švedijos 

ir Danijos pateiktas bendras rekomendacijas, šis deleguotasis reglamentas turėtų būti iš dalies 

pakeistas, kad būtų nustatytos naujos siūlomos priemonės.  

                                                 
1 2013 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1380/2013 dėl bendros 

žuvininkystės politikos, kuriuo iš dalies keičiami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1954/2003 ir (EB) 

Nr. 1224/2009 bei panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2371/2002 ir (EB) Nr. 639/2004 bei 

Tarybos sprendimas 2004/585/EB (OL L 354, 2013 12 28, p. 22). 
2 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros 

apsaugos (OL L 206, 1992 7 22, p. 7). 
3 2009 m. lapkričio 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/147/EB dėl laukinių paukščių 

apsaugos (OL L 20, 2010 1 26, p. 7). 
4 OL L 164, 2008 6 25, p. 19. 
5 OL L 19, 2017 1 25, p. 10–25. 
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2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Po konsultacijų su įvairiais suinteresuotaisiais subjektais nacionaliniu lygmeniu Danija ir 

Švedija parengė atitinkamus pasiūlymus.  

Tarptautiniu lygmeniu 2017 m. Danija pateikė pasiūlymą dėl išankstinių konsultacijų su 

kitomis valstybėmis narėmis ir Komisija. 2017, 2018 ir 2019 m. ad hoc darbo grupė 

posėdžiavo kelis kartus. 2017 m. ir dar kartą 2020 m. rugsėjo mėn. Danija dėl galutinio 

pasiūlymo konsultavosi su Šiaurės jūros patariamąja taryba. 

2018 m. sausio mėn. Švedija surengė prieškonsultacinį susitikimą su kitų valstybių narių ir 

Komisijos atstovais. 2018 ir 2019 m. įvyko keli ad hoc posėdžiai. 2018 m. rugsėjo mėn. ir dar 

kartą 2020 m. rugsėjo mėn. Švedija dėl galutinio pasiūlymo konsultavosi su Šiaurės jūros 

patariamąja taryba.  

Danijos ir Švedijos pateiktose galutinėse bendrose rekomendacijose nurodyti šie elementai: 

– priemonės, kuriomis tam tikruose rajonuose draudžiama vykdyti žvejybos veiklą; 

– priemonės, kuriomis draudžiama tam tikrose Jūrų strategijos pagrindų direktyvos ir 

tinklo „Natura 2000“ teritorijose naudoti dugną liečiančius aktyviosios žvejybos 

įrankius;  

– priemonės, kuriomis tam tikrose saugomose jūrų teritorijose leidžiama naudoti tik 

tam tikrus žvejybos įrankius, ir  

– kontrolės ir vykdymo užtikrinimo priemonės. 

Šios bendros rekomendacijos parengtos glaudžiai bendradarbiaujant su Vokietija. Nors 

teritorijoje Vokietija žvejybos nevykdo plačiu mastu, šios saugomos jūrų teritorijos priklauso 

ICES 3a kvadratui (Skagerako ir Kategato sąsiauriams), kuriame Vokietija naudojasi keleto 

tikslinių rūšių žuvų žvejybos galimybėmis.   

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Siūlomų veiksmų santrauka 

Pagrindinis teisinis veiksmas – priimti priemones, kurios būtinos siekiant, kad valstybės narės 

laikytųsi Sąjungos aplinkos teisės aktuose nustatytų įpareigojimų. 

Reglamente nustatoma, kokiai tam tikrose teritorijose vykdomai žvejybai bus taikomos 

specialios priemonės.  

Teisinis pagrindas 

Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 11 straipsnio 2 dalis. 
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2022 02 09 

kuriuo iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/118, kuriuo nustatomos 

žuvininkystės išteklių išsaugojimo priemonės, skirtos Šiaurės jūros aplinkai saugoti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 1380/2013 dėl bendros žuvininkystės politikos, kuriuo iš dalies keičiami Tarybos 

reglamentai (EB) Nr. 1954/2003 ir (EB) Nr. 1224/2009 bei panaikinami Tarybos reglamentai 

(EB) Nr. 2371/2002 ir (EB) Nr. 639/2004 bei Tarybos sprendimas 2004/585/EB1, ypač į jo 

11 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) pagal Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 11 straipsnio 1 dalį valstybės narės yra 

įgaliotos savo vandenyse patvirtinti žuvininkystės išteklių išsaugojimo priemones, kai 

šios priemonės yra būtinos siekiant laikytis jų įpareigojimų pagal Tarybos direktyvos 

92/43/EEB Buveinių direktyvos)2 6 straipsnį, Europos Parlamento ir Tarybos 

direktyvos 2009/147/EB (Paukščių direktyvos)3 4 straipsnį ir Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvos 2008/56/EB4 (Jūrų strategijos pagrindų direktyvos) 13 straipsnio 4 

dalį; 

(2) Buveinių direktyvos 6 straipsnyje reikalaujama, kad valstybės narės specialioms 

saugomoms teritorijoms nustatytų būtinas apsaugos priemones, atitinkančias su tos 

direktyvos prieduose išvardytose teritorijose esančių natūralių buveinių tipais ir 

gyvūnų bei augalų rūšimis susijusius ekologinius reikalavimus;  

(3) Paukščių direktyvos 4 straipsnyje reikalaujama, kad valstybės narės nustatytų 

specialias apsaugos priemones, susijusias su šios direktyvos I priede nurodytų rūšių 

buveinėmis; be to, reikalaujama, kad valstybės narės imtųsi panašių apsaugos 

priemonių jos I priede nenurodytoms nuolatos aptinkamoms migruojančioms rūšims; 

(4) pagal Jūrų strategijos pagrindų direktyvos 13 straipsnio 4 dalį valstybės narės turi 

priimti priemonių programas gerai aplinkos būklei užtikrinti arba išlaikyti, apimančias 

erdvės apsaugos priemones, kuriomis prisidedama prie nuoseklių ir pavyzdinių 

saugomų jūrų teritorijų tinklų kūrimo ir kurios tinkamai apima sudėtinių ekosistemų 

įvairovę, pavyzdžiui, specialias saugomas teritorijas pagal Buveinių direktyvą, 

specialias apsaugos teritorijas pagal Paukščių direktyvą ir saugomas jūrų teritorijas, 

                                                 
1 OL L 354, 2013 12 28, p. 22. 
2 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros 

apsaugos (OL L 206, 1992 7 22, p. 7).  

3 2009 m. lapkričio 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/147/EB dėl laukinių paukščių 

apsaugos (OL L 20, 2010 1 26, p. 7). 
4 2008 m. birželio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/56/EB, nustatanti Bendrijos 

veiksmų jūrų aplinkos politikos srityje pagrindus (Jūrų strategijos pagrindų direktyva) (OL L 164, 

2008 6 25, p. 19). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=OJ%3AL%3A2013%3A354%3ATOC
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kaip yra susitarusios Sąjunga ar atitinkamos valstybės narės pagal tarptautinius ar 

regioninius susitarimus, kurių šalys jos yra;  

(5) jei, valstybės narės nuomone, siekiant laikytis Sąjungos aplinkos teisės aktuose 

nustatytų įpareigojimų turi būti priimta priemonių, o kitos valstybės narės turi 

tiesioginių žvejybos, kuriai tos priemonės darys poveikį, valdymo interesų, Komisija 

yra įgaliota tokias priemones priimti deleguotaisiais aktais, remdamasi valstybių narių 

pateikta bendra rekomendacija;  

(6) Deleguotuoju reglamentu (ES) 2017/118 nustatomos išsaugojimo priemonės tam 

tikrose saugomose jūrų teritorijose Kategato sąsiauryje ir saugomoje jūrų teritorijoje 

Brateno rajone Šiaurės jūroje;  

(7) pasikonsultavusios su Šiaurės jūros patariamąja taryba, Danija, Švedija ir Vokietija 

2021 m. vasario 2 d. Komisijai pateikė dvi bendras rekomendacijas dėl žvejybos 

valdymo tam tikrose Kategato sąsiaurio teritorijose. Danija pateikė bendrą 

rekomendaciją, kuria siekiama apsaugoti minkštąjį jūros dugną ir rifų darinius nuo 

žvejybos dugną liečiančiais aktyviosios žvejybos įrankiais šešiose Jūrų strategijos 

pagrindų direktyvos teritorijose ir vienoje tinklo „Natura 2000“ teritorijoje, esančioje 

Kategato sąsiaurio Danijos dalyje. Švedija pateikė bendrą rekomendaciją, kuria 

siekiama apsaugoti pažeidžiamas rūšis ir buveinių tipus leidžiant tam tikrus žvejybos 

įrankius naudoti tik keturiose saugomose jūrų teritorijose Kategato sąsiaurio Švedijos 

dalyje;  

(8) 2021 m. spalio mėn. Komisija, taikydama rašytinę procedūrą, šias priemones pristatė 

ekspertų grupei, kurią sudaro valstybių narių atstovai;  

(9) Žuvininkystės mokslo, technikos ir ekonomikos komitetas (ŽMTEK) šias bendras 

rekomendacijas peržiūrėjo ir padarė išvadą5, kad priemonės yra teigiamas žingsnis 

siekiant kuo labiau sumažinti neigiamą žvejybos veiklos poveikį atitinkamoms 

buveinėms. Tikimasi, kad šios bendros rekomendacijos taip pat padės užtikrinti 

tinkamą nustatytų ir pažeidžiamų rūšių ir buveinių tipų, įskaitant susijusias ekologines 

funkcijas saugomose jūrų teritorijose, apsaugą;  

(10) Danijos siūlomomis priemonėmis nustatytose teritorijose siekiama uždrausti dugną 

liečiančius aktyviosios žvejybos įrankius. ŽMTEK padarė išvadą6, kad, uždraudus 

šiuos žvejybos įrankius naudoti šiose pažeidžiamose buveinėse, bus užtikrinta geresnė 

minkštojo jūros dugno ir rifų darinių (buveinės tipas 1170) apsauga nuo žvejybos 

veiklos poveikio, taip prisidedant prie aplinkos apsaugos tikslų įgyvendinimo;  

(11) Švedijos siūlomomis priemonėmis siekiama nustatyti rajonus, kuriuose ribojama 

žvejyba, ir rajonus, kuriuose draudžiamos žvejybos operacijos. ŽMTEK padarė 

išvadą7, kad siūlomų žvejybos įrankių poveikis rajonuose, kuriuose ribojama žvejyba, 

greičiausiai bus nedidelis ir kad siūlomos priemonės bus teigiamas žingsnis siekiant 

kuo labiau sumažinti neigiamą žvejybos veiklos poveikį atitinkamoms buveinėms. 

Komisija taip pat pažymi, kad bendroje rekomendacijoje valstybės narės įsipareigojo 

pasiūlyti papildomų patikslinimų ir apriboti žvejybą žiauniniais tinklais tais atvejais, 

kai manoma, jog tai yra būtina;  

                                                 
5 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193 
6 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193 
7 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193 
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(12) valstybės narės pasiūlė kontrolės ir vykdymo užtikrinimo priemonių, grindžiamų 

automatinio identifikavimo sistemos (AIS) taikymu konkrečiuose rajonuose. ŽMTEK 

padarė išvadą8, kad AIS turėtų pakakti, kad šiuose rajonuose stebėseną būtų galima 

vykdyti realiuoju laiku;  

(13) Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/118 turėtų būti iš dalies pakeistas, siekiant į 

dugną liečiančio aktyviosios žvejybos įrankio apibrėžtį įtraukti škotiškąjį porinį 

velkamąjį tinklą. Pastarasis buvo netyčia neįtrauktas į 2015 ir 2016 m. Danijos 

pateiktas bendras rekomendacijas uždrausti naudoti dugną liečiančius aktyviosios 

žvejybos įrankius 1 grupės rajonuose. Valstybės narės paprašė Komisijos šį praleidimą 

ištaisyti; 

(14) Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/118 ir Danijos pateikta bendra rekomendacija 

apima tik dugną liečiančius aktyviosios žvejybos įrankius. Todėl, siekiant aiškumo, 

terminas „aktyviosios žvejybos“ turėtų būti įtrauktas į šiame reglamente numatytą 

dugną liečiančių žvejybos įrankių apibrėžtį;  

(15) todėl Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/118 turėtų būti atitinkamai iš dalies 

pakeistas; 

(16) šiuo deleguotuoju reglamentu nedaromas poveikis būtinybei imtis papildomų 

išsaugojimo priemonių, būtinų tam, kad būtų laikomasi atitinkamų nuostatų, ir 

Komisijos pozicijai dėl suinteresuotų valstybių narių Sąjungos aplinkos teisės aktuose 

nustatytų įpareigojimų laikymosi,  

 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/118 iš dalies keičiamas taip: 

(1) 2 straipsnis pakeičiamas taip:  

„2 straipsnis 

Apibrėžtys 

Be terminų, kurių apibrėžtys nustatytos Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 4 straipsnyje, 

Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 4 straipsnyje ir Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) 

Nr. 404/2011 2 straipsnyje, šiame reglamente vartojami taip apibrėžti terminai*:    

1) dugną liečiantis aktyviosios žvejybos įrankis – bet kuris iš šių įrankių: dugninis tralas, 

sijinis tralas, dugninis tralas su kėtoklėmis, porinis tralas su kėtoklėmis, porinis dugninis 

tralas, tralas omarams gaudyti, tralas krevetėms gaudyti, traukiamasis tinklas, jūrinis 

užmetamasis tinklas, škotiškas velkamasis tinklas, škotiškasis porinis velkamasis tinklas, 

valties arba laivo traukiamasis tinklas ir draga; 

2) 1 grupės rajonai – geografiniai rajonai, kurių ribos nustatomos loksodromomis paeiliui 

sujungiant šio reglamento I priede išvardytus taškus, kurių padėtis nustatoma pagal WGS84 

koordinačių sistemą; 

                                                 
8 https://stecf.jrc.ec.europa.eu/documents/43805/2850498/STECF+PLEN+21-01.pdf/874bc98a-5c5a-

46a5-a3e5-e9711285b193 
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3) 2 grupės rajonai – geografiniai rajonai, kurių ribos nustatomos loksodromomis paeiliui 

sujungiant šio reglamento II priede išvardytus taškus, kurių padėtis nustatoma pagal WGS84 

koordinačių sistemą; 

4) 3 grupės rajonai – geografiniai rajonai, kurių ribos nustatomos loksodromomis paeiliui 

sujungiant šio reglamento IV priede išvardytus taškus, kurių padėtis nustatoma pagal WGS84 

koordinačių sistemą;  

5) Brateno rajonas – geografinis rajonas, kurio ribos nustatomos loksodromomis paeiliui 

sujungiant šio reglamento III priede išvardytus taškus, kurių padėtis nustatoma pagal WGS84 

koordinačių sistemą; 

6) AIS zonos – geografiniai rajonai, kurių ribos nustatomos loksodromomis paeiliui 

sujungiant šio reglamento V priede išvardytus taškus, kurių padėtis nustatoma pagal WGS84 

koordinačių sistemą;  

7) atitinkamos valstybės narės – Danija, Vokietija ir Švedija.“ 

---------------------------- 

* 2011 m. balandžio 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 404/2011, kuriuo 

nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1224/2009, nustatančio Bendrijos 

kontrolės sistemą, kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių laikymasis, 

įgyvendinimo taisyklės (OL L 112, 2011 4 30, p. 1). 

; 

(2)  3 straipsnis pakeičiamas taip: 

 „3 straipsnis 

Žvejybos draudimas  

1. 1 grupės rajonuose draudžiama vykdyti bet kokią žvejybos dugną liečiančiais aktyviosios 

žvejybos įrankiais veiklą.  

Jei žvejybos laivai, turintys bet kokius dugną liečiančius aktyviosios žvejybos įrankius, vykdo 

žvejybos veiklą 1 grupės rajonuose, kuri pagal pirmą pastraipą nedraudžiama, atitinkamas 

dugną liečiantis aktyviosios žvejybos įrankis pritvirtinamas ir sudedamas laikantis 

Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 47 straipsnyje nustatytų sąlygų. 

2. Draudžiama vykdyti: 

a) žvejybos veiklą 2 grupės 1–24 rajonuose, 

b) žvejybos operacijas 2 grupės 25–27 rajonuose.  

3. 3 grupės rajonuose leidžiama žvejoti tik šiais žvejybos įrankiais ir laikantis šių sąlygų:  

– rankiniais įrankiais, pvz., meškerėmis (LHP),  

– pelaginiais tralais (OTM/PTM),  

– žvejojant vėžiagyvius – bučiais ir gaudyklėmis (FPO, FIX),  

– žiauniniais ir sieniniais tinklais (GTN), jei žvejybos laivai dalyvauja 

nacionalinės valdžios institucijų arba jų vardu vykdomoje nacionalinėje 

stebėsenos ir vertinimo programoje, kuria siekiama įvertinti paprastųjų jūrų 

kiaulių ir jūrų paukščių priegaudą pasitelkiant nuotolinę elektroninę stebėseną 

(REM), įskaitant apsauginės vaizdo stebėjimo sistemos (CCTV) įrengimą laive 

ir buvimo vietos duomenų naudojimą. 



 

LT 7  LT 

Kalbant apie paskutinę pirmos pastraipos įtrauką, atitinkamos valstybės narės kasmet peržiūri 

duomenis apie paprastųjų jūrų kiaulių ir jūrų paukščių atsitiktinį laimikį ir juos įvertina bet 

kuriuo metu, bet ne vėliau kaip 2024 m. gruodžio 31 d. Tie duomenys arba bet kokie nauji 

tinkami duomenys naudojami siekiant tuose rajonuose pakoreguoti žvejybą tinklais 

Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 11 ir 18 straipsniuose nustatyta tvarka. 

4. 2 dalies b punktas ir 3 dalis taip pat taikomi mėgėjų žvejybai.“; 

(3) 5 straipsnis pakeičiamas taip: 

„5 straipsnis 

Automatinio identifikavimo sistema 

Toliau nurodytuose žvejybos laivuose įrengiama Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 10 

straipsnio 1 dalyje nustatytus eksploatacinių charakteristikų standartus atitinkanti automatinio 

identifikavimo sistema (AIS) ir užtikrinamas jos veikimas: 

(a) visuose saugomoje jūrų teritorijoje Brateno rajone esančiuose žvejybos laivuose; 

(b) visuose dugną liečiančius aktyviosios žvejybos įrankius naudojančiuose žvejybos 

laivuose, esančiuose šio reglamento V priedo 1 punkte nurodytose AIS zonose;  

(c) visuose žvejybos laivuose, esančiuose šio reglamento V priedo 2 punkte nurodytose 

AIS zonose.“; 

 

(4) I priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedo 1 punktą;  

(5) II priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedo 2 punktą;  

(6) IV ir V priedai pridedami atsižvelgiant į šio reglamento priedo 3 ir 4 punktus. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2022 02 09 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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